
 1 Partie avant, gauche
  Pannello frontale, sinistro 

1140 × 770 × 45 mm 1 62285-10

                            .
 2 Partie avant, droit
  Pannello frontale, destro 

1140 × 770 × 25 mm 1 62285-11

                            .
 3 Mur arrière, gauche
  Parete posteriore, sinistro 

1140 × 770 × 25 mm 1 62285-20

                            .
 4 Mur arrière, droit
  Parete posteriore, destro 

1140 × 770 × 25 mm 1 62285-21

                            .
 5 Panneau latéral, gauche
  Pannello laterale, sinistro 

25 × 670 × 1110 mm 1 62285-30

                            .
 6 Panneau latéral, droit
  Pannello laterale, destro 

25 × 670 × 1110 mm 1 62285-31

                            .
 7 Rampe
  Rampa 

733 × 19 × 150 mm 1 62285-41

                            .
 8 Planche de repos
  Mensola rifugio  

535 × 13 × 1106 mm 1 62285-42

                            .
 9 Pied d‘appui
  Perno d’appoggio  

30 × 307 × 100 mm 1 62285-43

                            .
 10 Panneau de toit, avant, gauche (a)
  Panello del tetto frontale, sinistro (a) 

1107 × 20 × 579 mm 1 62285-50

                            .
 11 Panneau de toit, avant, droit (b)
  Panello del tetto frontale, destro (b) 

1107 × 20 × 579 mm 1 62285-51

                            .
 12 Panneau de toit, arrière, gauche (c)
  Panello del tetto posteriore, sinistro (c) 

1107 × 20 × 579 mm 1 62285-52

                            .
 13 Panneau de toit, arrière, droit (d)
  Panello del tetto posteriore, destro (d) 

1107 × 20 × 579 mm 1 62285-53

                            .
 14 Arrête de toit
  Colmo del tetto 

121 × 20 × 1160 mm 1 62285-54

                            .
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 A Vis fraisée
  Vite a testa svasata  

ø 3,5 × 45 mm 8+1

                              .
 B Vis fraisée
  Vite a testa svasata  

ø 3,5 × 20 mm 8+1
 

                              .
 C Vis fraisée    
  Vite a testa svasata  

ø 3,5 × 30 mm 2+1

                              .
 D Vis fraisée
  Vite a testa svasata  

ø 3,5 × 40 mm 10+1 

62285-60                              .
 E Vis fraisée
  Vite a testa svasata  

ø 3 × 14 mm 3+1 

                              .
 F Vis fraisée    
  Vite a testa svasata  

ø 3 × 16 mm 8+1

                              .
 G Plaque de liaison
  Piastrine di collegamento  

76 × 30 × 12 mm 4

                              .
 H Crochets d‘ancrage
  Gancio ad ancora  

43 × 40 × 7,5 mm 2

                            .

Pièces détachées / Elenco dei pezzi

Autres pièces déja montées (pieces détachées disponibles séparément)/Altre parti già assemblate (pezzi di ricambio disponibili separatamente)

  Charnière, pour toit
  Cerniera, per tetto  

7,6 cm 8 6235-74 

                             .

 
 
  Description  Dimensions   Quantité   No. d‘article   

  Descrizione Misure Quantità Art. n.

N° de la liste Description  Dimensions  Quantité   No. d‘article  
Pos. n.  Descrizione Misure Quantità Art. n.

N° de la liste Description  Dimensions  Quantité   No. d‘article  
Pos. n.  Descrizione Misure Quantità Art. n.
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Vissez les panneaux avant et arrière avec les panneaux de côté. Utilisez les pièces de liaison pour 
associer les panneaux avant et arrière.

Avvitare i pannelli frontali e posteriori con i pannelli laterali. Utilizzare le piastrine di collega-
mento per unire i pannelli frontali e posteriori.

Fixez le pied d‘appui sur la planche de repos. Puis placez la sur le côté droit de la maison.

Fissare il perno d’appoggio sulla mensola rifugio. Poi metterla sul lato destro del recinto.

Fixez la crête du toit sur les panneaux avant et arrière. Mettez la rampe et vissez-la sur la planche 
de repos.

Fissare il colmo del tetto sul pannello frontale e posteriore. Inserire la rampa e avvitarla sulla 
mensola rifugio. 

1.

4.

2. 3.

Installez le toit et l‘arête de toit, puis vissez la partie arrière gauche et droite du toit. Fixez les 
crochets d‘ancrage sur le panneau avant et le toit avant.

Fissare il tetto con il colmo del tetto, poi avvitare i pannelli di destra e di sinistra del tetto pos-
teriore. Fissare i ganci ad ancora sul pannello frontale e il tetto anteriore.s on the front panel 
and the front roof.
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